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A. TITEL

Verdrag betreffende de gedeeltelijke herziening van de door de
Algemene Conferentie van de Internationale Arbeidsorganisatie in
haar eerste tweeëndertig zittingen aangenomen Verdragen} met het
doel de bepalingen betreffende het voorbereiden van de rapporten
door de Raad van Beheer van het Internationaal Arbeidsbureau
over de toepassing van de Verdragen te standaardiseren (Verdrag
No. 116 aangenomen door de Internationale Arbeidsconferentie in

haar vijfenveertigste zitting);
Genève, 26 juni 19él



B. TEKST

Convention concerning the partial revision of the Conventions
adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at its first thirty-two sessions for the purpose of stan-
dardising the provisions regarding the preparation of reports by the
Governing Body of the International Labour Office on the working

of Conventions

The General Conference of the International Labour Organisation,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the
International Labour Office, and having met in its Forty-fifth
Session,on.7 June 1961, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard
to the partial revision of the Conventions adopted by the General
Conference of the International Labour Organisation at its first
thirty-two sessions for the purpose of standardising the provisions
regarding the preparation of reports by the Governing Body of the
International Labour Office on the working of Conventions, and
; Considering that these proposals must take the form of an inter-

national Convention* / , , . * • , -
adopts this twenty-sixth tfcajnof June .©f the^year one thousand nine
hundred and sixty-one the following Convention, which may be
cited as the Final Articles Revision Convention, 1961:

Article 1
In the texts of the Conventions adopted by the International Labour

Conference in the course of its first thirty-two sessions, the Final
Article providing for the presentation by the Governing Body of the
International Labour Office to the General Conference of a report
on the working of the Convention shall be omitted and the following
article shall be substituted for it:

"At such times as it may consider necessary the Governing Body
of the International Labour Office shall present to the General
Conference a report on the working of this Convention and shall
examine the desirability of placing on the agenda of the Conference
the question of its revision in whole or in part.

Article 2
Any Member of the Organisation which, after the date of the

coming into force of this Convention, communicates to the Director-
General of the International Labour Office its formal ratification



Convention pour la révision partielle des conventions adoptées par la
Conférence générale de l'Organisation internationale du Travail en
ses trente-deux premières sessions, en vue d'unifier les dispositions
relatives à la préparation des rapports sur l'application des conven-
tions par le Conseil d'administration du Bureau international du

Travail

La Conférence générale de l'Organisation internationale du
Travail,

Convoquée à Genève par le Conseil d'administration du Bureau
international du Travail, et s'y étant réunie le 7 juin 1961, en sa
quarante-cinquième session;

Après, avoir décidé d'adopter certaines propositions relatives à la
revision partielle des conventions adoptées par la Conférence générale
de l'Organisation internationale du Travail en ses trente-deux pre-
mières sessions, en vue d'unifier les dispositions relatives à la
préparation des rapports sur l'application des conventions par le
Conseil d'administration du Bureau international du Travail;

Considérant que ces propositions doivent prendre la forme d'une
convention internationale,
adopte, ce vingt-sixième jour de juin mil neuf cent soixante et un,
la convention ci-après, qui sera dénommée Convention portant
revision des articles finals, 1961:

Article 1
Dans le texte des conventions adoptées par la Conférence inter-

nationale du Travail au cours de ses trente-deux premières sessions,
l'article final prévoyant la présentation d'un rapport sur l'application
de la convention, par le Conseil d'administration du Bureau inter-
national du Travail, à la Conférence générale sera omis et remplacé
par l'article suivant:

,,Chaque fois qu'il le jugera nécessaire, le Conseil d'administration
du Bureau international du Travail présentera à la Conférence
générale un rapport sur l'application de la présente convention et
examinera s'il y a lieu d'inscrire à l'ordre du jour de la Conférence
la question de sa revision totale ou partielle".

Article 2
Tout Membre de l'Organisation qui, après la date de l'entrée en

vigueur de la présente convention, communiquera au Directeuir
général du Bureau international du Travail sa ratification formelle



of any Convention adopted by the Conference in the course of its
first thirty -two sessions shall be deemed to have ratified that Con-
vention as modified l3y this Convention.

Article 3
Two copies of this Convention shall be authenticated by the signa-

ture of the President of the Conference and of the Director-General
of the International Labour Office. Of these copies one shall be
deposited in the archives of the International Labour Office and the
other shall be communicated to the Secretary-General of the United
Nations for registration in accordance with article 102 of the Charter
of the United Nations. The Director-General shall communicate a
certified copy of this Convention to each of the Members of the
International Labour Organisation.

Article 4
1. The formal ratifications of this Convention shall be commu-

nicated to the Director-General of the International Labour Office.

2. This Convention shall come into force at the date on which
the ratifications of two Members of the International Labour Organi-
sation have been received by the Director-General.

3. On the coming into force of this Convention and on the
subsequent receipt of further ratifications of the Convention, the
Director-General of the International Labour Office shall so notify
all the Members of the International Labour Organisation and the
Secretary-General of the United Nations.

4. Each Member of the Organisation which ratifies this Con-
vention thereby recognises that the obligation of the Governing
Body under Conventions adopted by the Conference at its first
thirty-two sessions to present to the Conference at the intervals
prescribed thereby a report on the working of each Convention and
to examine at such intervals the desirability of placing on the agenda
of the Conference the question of the revision of the Convention
in whole or in part was replaced as from the first coming into force
of this Convention by the provisions of the modified article set forth
in Article 1 of this Convention.

Article 5
Notwithstanding anything contained in any of the Conventions

adopted by the Conference in the course of its first thirty-two
sessions the ratification of this Convention by a Member shall not
ipso jure involve the denunciation of any such Convention, nor shall
the entry into force of this Convention close any such Convention
to further ratification.



d'une convention adoptée par la Conférence au cours de ses trente-
deux premières sessions sera censé avoir ratifié cette convention telle
qu'elle a été modifiée par la présente convention.

Article 3
Deux exemplaires de la présente convention seront signés par le

Président de la Conférence et par le Directeur général du Bureau
international du Travail. L'un de ces exemplaires sera déposé aux
archives du Bureau international du Travail, l'autre, entre les mains
du Secrétaire général des Nations Unies pour enregistrement confor-
mément à l'article 102 de la Charte des Nations Unies. Le Directeur
général communiquera une copie certifiée conforme de la présente
convention à chacun des Membres de l'Organisation internationale
du Travail.

Article 4
1. Les ratifications formelles de la présente convention seront

communiquées au Directeur général du Bureau international du
Travail.

2. La présente convention entrera en vigueur à la date où les
ratifications de deux Membres de l'Organisation internationale du
Travail auront été reçues par le Directeur général.

3. Dès la date d'entrée en vigueur de la présente convention
ainsi que dès la réception subséquente de nouvelles ratifications éc
la présente convention, le Directeur général du Bureau international
du Travail notifiera ce fait à tous les Membres de l'Organisation
internationale du Travail et au Secrétaire général des Nations Unies.

4. Tout Membre qui ratifie la présente convention reconnaît que
les dispositions de la clause modifiée énoncée à l'article 1 ci-dessus
remplacent, dès l'entrée en vigueur initiale du présent instrument,
l'obligation faite au Conseil d'administration, aux termes des conven-
tions adoptées par la Conférence à ses trente-deux premières sessions,
de présenter à celle-ci, à des intervalles fixés par lesdites conventions,
un rapport sur l'application de chacune d'entre elles et d'examiner
en même temps s'il y a lieu d'inscrire à l'ordre du jour de la Confé-
rence la question de sa revision totale ou partielle.

Article 5
Nonobstant toute disposition figurant dans une des conventions

adoptées par la Conférence au cours de ses trente-deux premières
sessions, la ratification de la présente convention par un Membre
n'entraînera pas de plein droit la dénonciation d'une quelconque
desdites conventions, et l'entrée en vigueur de la présente convention
n'aura pas pour effet de fermer aucune desdites conventions à de
nouvelles ratifications.



Article 6
1. Should the Conference adopt a new Convention revising this

Convention in whole or in part, then, unless the new Convention
otherwise provides —
(a) the ratification by a Member of the new revising Convention

shall ipso jure involve the denunciation of this Convention if
and when the new revising Convention shall have come into
force; ,

(b) as from the date when the new revising Convention comes into
force this Convention shall cease to be open to ratification by
the Members.

2. This Convention shall in any case remain in force in its actual
form and content for those Members which have ratified it but have
not ratified the revising Convention.

Article 7
The English and French versions of the Convention are equally

authoritative.



Article 6 •
1. Au cas où la Conférence adopterait une nouvelle convention

portant revision totale ou partielle de la présente convention, et à
moins que la nouvelle convention n'en dispose autrement:
a) la, ratification par un Membre de la nouvelle convention entraî-

nerait de plein droit dénonciation de la présente convention, sous
réserve que la nouvelle convention portant revision soit entrée
en vigueur;

b) à partir de la date d'entrée en vigueur de la nouvelle convention
portant revision, la présente convention cesserait d'être ouverte
à la ratification des Membres.

2. La présente convention demeurerait en tout cas en vigueur
dans sa forme et teneur pour les Membres qui Xauraient ratifiée et
qui ne ratifieraient pas la convention portant revision.

Article 7
Les versions française et anglaise de la présente convention font

également foi.



G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van het Verdrag zijn ingevolge artikel 4, lid 2, op
5 februari 1962 in werking getreden voor Tunesië en Tsjaad. Voor
de staten die het Verdrag na 5 februari 1962 bekrachtigen, treden
zijn bepalingen in werking op de dag van mededeling van de be-
treffende bekrachtiging.

J. GEGEVENS

Voor het Statuut van de Internationale Arbeidsorganisatie zie
Trb. 1953, 130.

Van het op 26 juni 1945 te San Francisco ondertekende Handvest
der Verenigde Naties zijn teksten vertaling geplaatst in Stb. F 321;
zie ook, laatstelijk, Trb. 1961, 24. .

Uitgegeven de tweeëntwintigste mei 1962.

De Minister van Buitenlandse Zaken aJ„
J. DE QUAY,

D. GOEDKEURING

Het Verdrag behoeft ingevolge artikel 60, lid 2, der Grondwet
de goedkeuring der Staten-Generaal alvorens te kunnen worden be-
krachtigd.

E. BEKRACHTIGING

De volgende staten hebben overeenkomstig artikel 4, lid 1, van
het Verdrag hun bekrachtiging ter kennis gebracht van de Directeur-
Generaal van het Internationaal Arbeidsbureau te Genève:

Tunesië
Tsjaad . .

15 januari 1962
5 februari 1962


